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PMG Asturias Powder Metal S8.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain  Delivery Note

Delivery Note number 80563897

Company Dellvery Note dat 14/10/2024
Magna PT Spa elveryRote cate

Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno q,g’;}

RGN
Shipping address: %Z’;q

':,1‘5 Your Order-No. 550004628701
Company oA Customer No 101132
Magna PT Spa )
Via dei Ciclamini 4 Your VAT-No. IT04886850728
1-70026 MODUGNO Our VAT-No. ESA33478983
[Transport DeEilsT I
Shipping conditions: forwarding agent
Delivery conditions: FCA Mieres, Asturias
Unloading polnt: 14249 &\p \(S O/(
Forwarding agent LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for ils reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

Em____ MaterfalNo.Jdesriptlion Customer Mat. No. Batch Boxds __ Quantity Units  Welght Unifs |
10 1000000412 0558723401

$6590]Synchronizer Hub 2/6 - HLD®

Your Order-No.: / item: 550004628701 Total 640 13.440 PC 4.045,44 KG
900001 1000000412 0558723401 6590849824 40 840 PC 252,84 KG
900002 1000000412 0558723401 6590849924 40 840 PC 252,84 KG
900003 1000000412 0558723401 6590850024 40 840 PC 252,84 KG
900004 1000000412 0558723401 6590850124 40 840 PC 252,84 KG
900005 1000000412 (558723401 6590850224 40 840 PC 252,84 KG
900006 1000000412 0558723401 6590850324 40 840 PC 252,84 KG
900007 1000000412 0558723401 6590850424 40 840 PC 252,84 KG
900008 1000000412 0558723401 6590850524 40 840 PC 252,84 KG
a00009e 1000000412 0558723401 6590850624 40 840 PC 252,84 KG
900010 1000000412 0558723401 6590850724 40 840 PC 252,84 KG
900011 1000000412 0558723401 6590850824 40 840 PC 252,84 KG
900012 1000000412 0558723401 6590850924 40 840 PC 252,84 KG
900013 1000000412 0558723401 6590851024 40 840 PC 252,84 KG
900014 1000000412 05587 il 6590851124 40 840 PC 252,84 KG
900015 1000000412 osss%ﬁﬁ FANE ‘5‘659%1@5 L S.rdo 840 PC 252,84 KG
900016 1000000412 0558723401AC CETTAZ E6dd5ERCE 40 840 PC 252,84 KG

Quantita dichiarata; A8 &ét O

Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio:

Quantita Imballi;

Conformita alle schede d'imballo: E’
Data controlto: 24 /"0 f 2a

Firma ?

PASSION DRIVES US {DENSIFORM) (SIRON'] RADIFORM] (PIRON" "HLD

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal 5.A.U | Pol. Ind. Vega de Baifia s/it | 33682 Mieres-Spaln [ 434 985 44 68 00
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director: Antonio Agudin

Reg. Mercant!l de Asturias, al Tomo 2016 | Folio 53, Hoja AS-15171, Inscrlp. 12f VAT ID: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADESTS00 |
IBAN: DES7 6005 0101 0002 8892 98
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PMG Asturias Powder Metal S.A.U,, Pol. Ind. Vega de Baifia sin, 33682 Mieres-Spain - Vo1Y Note number: 80563897
sturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, ieres-Spain by tivery Note date: 14/10/2024
Company
Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
-70026 MODUGNC
IPackagliig overviews: 1
[dentification Designation Customer Mat, NG, Welght Volume Quantity]
3100000342 TBA520880 KLT 992,00KG © 640
3100000344 TBAS520857 PALLET 400,00KG 0 16
3100000343 TBAS520892 COVER 9760KG O 16
Net Weight: 4.045,44KG 672
Gross welght: 5.535,04KG
Tatal volume: 0,00
PASSION DRIVES US (DENSIFORM] {SIRON’) RADIFORM, PIRON, 'HLD
POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal 5.AU | Pol. Ind. Vega de Balfia s/n | 33682 Mieres-5paln | +34 985 44 68 00 |
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com
Managing Director: Antonlo Agudin

Reg. Mercant!l de Asturlas, al Tomo 2016 | Follo 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 13| VAT ID: ESA33478083 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADESTS00 |
IBAN: DE97 6005 0101 0002 8892 98
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¥ 2/ Ejemplar para el consignatario - Exe. ldite du destinataire
;_4‘#” Copy for consignee ‘“':.w. <y

Remitente {nomtre, domicilio, pals) CARTA DE PORTE INTERNACICNAL Esta parte queda ida, nty
1 Expéditaur {nem, adresse. pays) LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE Inda cldusuta contraria, al Cenvenlo sobra 6]
Sonder {name ) INTEANATIONAL CONSIGNMENT NOTE. contrato da Transparte Intemacional da
1 Mercanclas por Carretera (GMR)
\_}ih ' J
P'MG Asgunas Powger MEtall S'A'u' Ce Transport sl scumis, non obstant tavta “This carriaga Is subjat, notwithstanding any
Pol. Ind. Vegﬁ de Baina, s/n. clauso centraire, a la Convenbon relative au clausa to the eontrary, to the Convenlion
o contrat de ransport intemational de on the Gontract for tha Inlemational Carmage
E-33682 Mieres marchandlsgs par routo (CMB) of goods by road (CMR}.

Consignatario (r:ar!'ll:{r:e. 9urr§ﬂﬁo*35f?83

2 Dostinataire (nom, adtesse, pays)
2 Conslgnee {name, address, country)

Porteader {nombre, domicilio, pafs) Luis RO drfg uez B arrera
16 Transporieur (nerm, adresse, pays)
Carrior {nama, address, ceuntry) NiF ?141 5670-A
. Hqsaa T S{go\ C/ Sarajevo 3, 2°12 Tel, 678556126
oz /35%~3717

Vi des Ge 08820 El Prat de Liobregat (BCN)
Ton 74 MM,JU(‘nﬂ HﬁOK 5‘3_?-‘-1 Luis.roba70@gmail.com

Lugar de entrega de la mercanela (Iugar. paish
3 Llewr prévu pour la fivraison da la marchandise (fieu, pays)
Place of defivery of the goods {placs, country)

Porfead vos {nombre, domicilio, pals)
]: —IOLFI‘ f>. 17 Transperteurs successifs (nom, adresse, pays)

Succesive, camiers (name, address, counlry)

b

Lugar y fecha da carga da la mercancla (lugar, pals, Techa)
4 Llewr ot date de fa prise en charge da la marchandise (liew, pays, date}
Place and date of 1aking ever the goods (place, couniey, dale)

E.SPO.Z&. [ﬂ.f JES ~ H eres

RAeservas y chisarvaciones del porteador
18 Reserves ot observations du transporteur
Garrier's reservalions and obsemvations

Serdn por cuenta del remitente los dafios ocasionados en la mercancla transpor-

5 poemantas tnexne tada por vicio, defecto o mal acondicionado de la carga, mercancia no preenfriada
Documents atiached o mal congelada; Motin, huelga o guema y mullas por exceso de peso.
Marcas y nimaros Nimero de buflos Clase da embalaje Naturaleza de la mercancia .2 estadistico Paso brato Kg. Volumen ma

6 Marguas et numéros 7 Nomsbre des colls B8 Modo SEmbalinge 9 Nalure da la marchandise 10 AP statistique 11 Polds brut Kg. 12 Cubagem3
Marks and Nos Number cf packages Mathed of packing Naturo of tho goods Statlstical number Gross welght In Kg Volume in m3

Veras

<7 Pa@-t_@‘ de . qqq&

Les parles encadrés de lignes grasses dolvent éine remplies par la transporieur

Los recuadros en linea gnuesa deben ser reflenados por el porisador
Thia spaces framed with heavy tires must ba fillied in by the cariar

19+21+22

aceco

ambos inclusiva y
Yy compris et
including and

S\ GILLO=24 68252

n Classe Chiffre Lelire
. Class Number Lehar (ADR)
T Estipulaci rticutare:
13 :nsuuﬁone; d?‘ ram:}:ma 19 Coni::t?ni:n:apnﬂlcurlzigres :
P ;::;a r:l?:we;ﬁ:ga aur Spaclal agreaments
;E%% La duracién de este transporte estara sujeta a las nor-
Egs mas establecidas en cada pais en el acuerdo europeo
285 sobre las condiciones de trabajo (Acuerdo A.E. T. R.)
§. EE A pagar por Remitante Monada Consignatario
8 85 20 To ba paid by: Sandera Currency Consignae
2oy Pracio del Transparte:
a8 .'g Carriage charges:
a2g [ Descuenios:
g ZR Deductions: -
% E 2 Liquido / Balance
<2 plamentas:
- Forma de paga Supplem, charges:
14 Preserptions d'affranchissemant Qastos aceesorios:
Instructlona as to payment for camage |__Other charges +
B Porte pagado / Franco / Cariage pald TOTAL
Porte debldo / Non franco / Camiage lorward
2 FurmaII;adn o a 2 15 Reembolso / Rembotrsement J Cash on delivery
Etabif
EstabtishadIn lf ...10- Zolf
= iLuis Mnarfgez Barreva
P [3F 71615670-A ~ i
W 4
BINA - w w0 8, 2019 Tel. 678556128 g
e VO ( cN j 1
Gt fat da Liobregat (B - = %
PMG Asturias Powder Metal, S.A.U, C"” -\ :
om ‘
Pol. Ind. Vega de Baifia, s/n, Luis.roba?0@gmail.c | #RicHIBID on riserva di
o
g E 3‘1[3353 o dal ram es Firma y =clie dol transportista « 3 2. dg‘bfé Eﬁ’hta 2 quant!ta
;l;:ﬁ ) Eig@lieur Signature ot timbre du transporteur 3 & K“ dis Westinatalre
§ Signature and stamp of the sender Signature and slemp of tha camier Signnlu: &nd stamp of the consignea

AL 01976

hiffra 0! la eas échednt, la lottro.

— En el ¢aso da marcancias peligresas, indlear, adamds de [a certificacién reglamentaria, en la ditima linea del cuadro, la clase, fa cifra y en su caso la lelra.
in case of dangerous goods mantion, besides tha possibla ceriification, cn the last tina of tha cefumn the particulars of the class, the number and tha lelter, it any.

En oas de marchandises dangereuses indiquer, cutre la caridicatidn dventuelle, & la darnléro ligna du cadre; Ja classe, la o



